
ՎԱԼԵՐԻ ԽԱՉԱՏՐՅԱՆ 

ՆՈՐ ՓԱՍՏԵՐ ՈՒՐԱՐՏԱՑԻՆԵՐԻ 
ԵԿՎՈՐ ԼԻՆԵԼՈՒ ՄԱՍԻՆ 

Հայերը Հայկական լեռնաշխարհում բնակվելիս են եւլել վաղնջական 
ժամանակներից: 

IT.p.ui. 141 Օր. սկսած խեթական տեքստերի տվյալներով Աըեմտյան 
Հայաստանում կազմավորվել է Հայասա պետությունը, որը գոյատևել է 
մինչև մ.թ.ա. 1165թ. Այն ընգգրկել է Հայկական Տավրոսի, Եփրատ գետի 
ե Սև ծովի մինչև ընկած տարածքները: 

Վաղ միջնադարի հայ պատմիչներին հասած հնագույն տեղեկութ-
յունները բաղդատելով խեթական տեքստերի հաղորդումների հետ՜ 
պարզվել է. որ դա Հայք պետական կազմավորումն է: Հայասա անունը 
պարունակում է հայ- արմատը, որի վրա խեթերը ավե|ացըել են իրենց 
լեզվի -ասա պատկանելություն ցույց տվող ածանցը: Հայասայի անձնա-
նունների և տեղանունների լեզվական ուսումնասիրությունից պարզվել է, 
որ դրանք կազմված են հայերենի արմատներից ու ածանցներից: 

Հւսյաստ պետության (հայ. Հայք) կործանվելուց հետո բավական 
ժամանակ անց, ըստ Մովսես Խոըենացուն հասած տեղեկությունների, 
Արմենակը, որ Հայքի թագավորական տոհմի շառավիղն էր, մոտ մ.թ.ա. 
1080թ. հայոց գահը տեղավախում է Արարատյան դաշտ: Այնտեղ նրա 
հաջորդները մոտ երկու հարյուր տարվա ընթացքում աստիճանաբար 
հայոց պետականությանը ընդլայնում են՝ լեռնաշխարհի արևելյան 
հատվածի հայկական գավառները ընդգրկելով մեկ միասնական թագա-
վորության կազմի մեջ: 

Մ.թ.ւս. 891թ. Արմավիրում Աըամը գւսհ է բարձրանում: Այդ ժամանակ 
Հայկական լեռնաշխարհի արևմտյան հատվածի գավառները կամովին 
միանում են ւսյդ թագավորությանը: Հայոց արքան, ուժեղացնելով բանա-
կը, հարևան Մարաստանից ետ է գրավում այն գավառները, որոնք մա-
րերը, նախքան նրա արքա դառնալը, խլել էին Հայաստանից: Այնու-
հետև Աըամը զենքն ուղղում է դեպի հարավ, Կորդաքի միջով հասնում 
Ասորեստանի դաշտերը: 
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Այդ ժամանակ ասսոտւսկան սեպագիր արձանագրություններում 
Հայկական լեռնաշխարհը, ի տարրերություն նախորդող ժամսւնակա-
1ոսաւ|ած|ւ, հիշատակված Ւ. եզւսկ]) թվով՝ «Նսվւրի երկիր» անանոփ Դա 
Այւամի ստեղծած Հայկական թագավռրությանն Էր, որն ընդգրկում Էր 
ւււ՝1Տ> լեռնաշխարհը՛: 

Այժմ անդրադառնանք ուրարտացիների հետ Արամի ժամանակ հա-
յերի առնչության հարցին: 

Ուրարտացիների բնիկ երկիրը՝ 11ւըուատրին (տարբ. Ուրատրի, Ու-
րատրու) ասսարական սեպագիր աղբյուրներում հիշատակվում Է մ.թ.ա. 
13-րդ դարից: Այն գտնվե| Է Վանա խից շատ հարավ' Ասորեստանի 
սահմանների մոտ՝ արևմուտքից սահմանակցեըւվ Կադմուխի (հայկ. 
Կւսդմեա տան), հյուսիսից Բոհտան գետի հարավային ավազանի Խաբ-
խի, իսկ արևմուտքից Կուս՛անի և այլ երկրների հետ3: 

Սկսած մ.թ.ա. 890թ. ոչ ասսարական վավերագրերը և ոչ Էլ այլ գրա-
վոր ադբյարներ չեն հիշատակում Ուրուատրին: Ս՜.թ.ա. 859թ. Ասորես-
տանի թագավոր Սալմանասար 3-րդը Վանի նահանգում իր զորքով 
բախվում Է Ուրարտու պետության բանակի հետ: Դա նշանակում Է, որ 
ասսարական արշավանքների պատճառով ուրարտացիներն իրենց բնիկ 
երկիր Ուըուատրին ւքելէին և տեղափոխվել Վանի նահանգ3: 

Սովսես Խորենացին հայոց Արամ թագավորի հարավային արշա-
վանքի կապակցությամբ Կոբդուքի առիթով նշում է, որ Ասորեստանն ա-
մայի էր դարձրեւ այդ տարածքները4: Դա ևս հաստատում է այն իրո-
ղությունը, որ ուրարտացիները լքել էին Ուրաատրին (հայկ. Կորդուք) և 
տեղափոխվել Վանի նահանգ: 

Հայ պատմիչն քլւրուատրիի տարածքր հիշատակում է Կորդուք ա-
նանով: Սակայն նայն հեղինակը Հայկ նահապետի Բաբելոնից կարծեց-
յւպ գաըււ կապակցությամբ նույն տարածաշրջանն անվանում է Արա-
րադա երկիր, որը սահմանակից էր Կւսդմեա տուն (ասսուբ. Կադմուխի) 
գավառին3: 

Ի դեպ, «Աստվածւսշնչի» հայերեն թարգմանության մեջ Նոյ նահա-
պետի առնչությամբ հիշատակված է Արաբադ լեռը: Նույնը կրկնվում է 
այդ նույն գրավոր հուշարձանի հունարեն օրինակում: Սակայն ասորա-
կան թարգմանության մեջ Աբարադ լեռան անունը փոխարինված է 
•Քարդա տերմինով: Մովսես Խորենացին այդ տարածաշրջանը մերթ կո-
չում է Արաբադ, մերթ՝ Քալսրււ անունով Կորդուք, իսկ ասորեստանցինե-
րը՝ Ուրուատրի: Վերջինս Աբարադ անունն է, որը նրանք հարմարեցրել 
են իրենց լեզվին ու գրությանը: Ըստ երևույթին Արաբադ անվան մեջ ա-
ռաջին երկու ա ձայնավորները հնչել են օ-ին մոտ տարբերակով: Իսկ 
սեպագրերում քանի որ այնտեղ о գրելու հնարավորություն չկա և այն 
վերարտադրել կարալ է միայն ու կամ այն պարունակող նշաններով, 
այդ անունը ր ե դ բաղաձայնների դրափոխությամբ դարձել է Ուըուատ-
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յփ (հմմտ. Կադմոփփ ե Կոպմուխի, Աըմե ե Ուրմե, Քարդու, ււյւից՝ Կոբ-
դուք ե այյս): 

Կարծում ենք. Քսենոֆոնի «Անաբաս|ւս» աշխատության մեջ հիշւս-
տւսկւ|ած կաըդախների երկիրը նույն Կպպուքն է Խաբխի, Կումանի, 
Կաւ]մաիփ և այլ իսսռ|սսկան գավառների հետ, որի անունը բաւլկացած 
I. կարդա- (հմմտ. Կւսրդու ե Կորդուք) արմատից ե ուրարտերենի ֊ խ ի սւ-
ö ան ցից: 

Այն Հեըոդոտոսի «Պատմության» մեջ հանդես է գաւիս Մատիենա ձ-
եով, որն. ինչպես հայտնի է, Ս]ւտւսննի (Խարբի) անունն է: Հույն պատ-
միչն այդ տարածաշրջանի բնակիչներին կոչել է մատիեններ (այսինքն՝ 
խարրինեբ): 

Անդըադառնսղով Արամ թագավորի վերը նշված հարավային արշա-
վանքին. պետք է ենթադրեի որ դրա պատճառներից մեկն էլ, գուցե, ու-
րարտացիների 11ւրւաստրիից Վւսնի նահանգ տեդավտխվելն էր, որը 
բնականաբար պետք է անհանգստացներ հայոց արքային: 

Ուրարտացիները, բնակություն հւսստատեըւվ Վւսնի նահանգում, 
մ.թ.ա. 860թ, ստեգծամ են պետության, որը հասկանալի պատճառներով 
Հայաստանի և Ասորեստանի համար ձեռնտու չէր: Դրա համար էլ վեր-
ջիններս հենց այգ ժամւսնակվանից դաշնակցում են իրար հետ՝ զենքն 
ոսրլերւվ Ուրարտտի դեմ6: 

Մ.թ.ա. 810թ. Է1սռրեստանում Շամշի-Ադադ 5-լպ արքայի մահից հե-
տո երկրի գահը ժառանգում է նրա դեռահաս պպի Ադադնեըաբի 3-րդը, 
որի վտխարեն մ.թ.ա. 810-806թ. երկիրը ղեկավարում է նրա մայր Շամ-
մւսըւսմաթը (Շամիրամ): 

Նշված թվւսկաննեթին, ի տարբերության դրանց նախոլսբպ և հսւջոր-
ւբպ ժամանակաշրջանների, Ասորեստանի ե Ուրարտուի միջև ոչ մի 
ռազմական ընդհարման կամ թշնամական հարաբերությունների մասին 
սեպագիր աղբյուրներում որևէ փաստ չի հիշատակվում: 

Մովսես Խորենւսցան հասած հաղորդումների համաձայն Շամիրամ 
թագուհին որպես ամառանոց ընտրել էր Վանը և այնտեղ մի շարք կա-
ռույցներ էր կյանքի կոչել, ինչպես նաև այն հայտնի ջրանցքը, որը հայ 
պատմիչը նրա անու նով է հիշատակում7: 

Մինչդեռ ուրարտական սեպագիր աղբյուրների հաղորդումներից և 
դրանց հիման փոս մասնագետների կատարած ուսումնասիրություննե-
րից պարզ է դարձել, որ մ.թ.ա. 810թ. Վանում Իշպուինի թագավորից հե-
տո գահը ժառանգած նրւս պպի Մենուան կառուցել է մի շարք շինութ-
յուններ, որոնց թվում՝ Վւսնի ջրանցքը, որը նա կոչել է իր անունով: 

Այդուհանդերձ, կարծում ենք, հայ պատմիչին հասած նշված հաղոր-
դումները չեն հակասում ուրարտական սեպագիր աղբյուրների վկայութ-
յուններին, այլ դրանք ւրացնամ են միմյանց: Այդ ժամանակ ասսուրա-
ուրարտւսկան փոխհարաբերությունները շատ րով էին: Շամմարւսմաթ 
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թագուհիս հյուրընկալվել է վանում: Ն ա բազմակողմանի օգնության Լ 
ցույց ավել Մենաային, ինչպես այլ շինությունների, այնպես Ւ.լ ջրանցքի 
կաոացման գորօերում: (հրարտաի թագավորի համար գա շատ ձեռն-
տու համագործակցության պետք է լիներ, քանի որ նա դրանցով Վանի 
թագավորության հզորության հիմքերն Ւ. դրել: 

Դրա համար էլ Վանի ջրանցքր տարբեր վավերագրերում կարոդ էր 
հանդես գաւ մերթ Շամիրամի, մերթ էի Մենաայի անունով: 

Շամիրամ թագուհու նշված վարքագիծր բնականաբար պետք է շատ 
վատ ընդունվեր Ասորեստանի արքունիքում: Այդ պատճառով էլ Աւլադ-
նելսսրի 3-րդր, որն արդեն մ.թ.ա. 806թ. հասունացած էր երկիրր դեկա-
վարերո համար, Սովսես Խորենւսցա տվյալների համաձայն, որին նա 
գիտեր Նինվաս անունով, իր զորախմբով գալիս է վան ե սպանում իր 
մորը՝ Շամիրամին*: 

Մինչե մ.թ.ա. 810թ. ուրարտական թագավորներն արդեն նվաճել էին 
Արամի ստեդծած Հայկական թագավորության արևմտյան գավառներն 
ու նահանգները: Այն մնացել էր ամփոփված լեռնաշխարհի արևելյան 
շրջանների սահմաններում, որի մայրաքաղաքն է Արմավիրը : 

Այժմ անդրադառնանք մեկ այյ հարցի: Ինչպես պարզվել է, նշված 
ժամանակաշրջանում Հայկական |եռնաշխաըհը բնակեցված էր հայե-
րով, որր հաստատվում է ոչ միայն մ.թ.ա. 9-7-ըդ դդ իրադարձությունների 
մասին Ս՛ովսես Խորենացուն հասած տվյալների բաղդատությամբ ու-
րարտական սեպագիր աղբյուրների հաղորդումների հետ, այյ նաե տա-
րածաշրջանի տեղանունների ուսումնասիրությամբ, որոնք կազմված են 
հայերենի հնդեվրոպական արմատներից ու ածանցներից: 

Այդ բոլորը, կարծում ենք, հիմնավորվում է նաև ուրարտական թագա-
վորների Հայաստանում թողած սեպագիր արձանագրությունների ար 
կարգի տվյալներով: Դրանց ճնշող մասի վերջում նրանք զետեղել են ա-
նեծքի բանաձև, որով սպառնում են կոթողը ջարդողներին այլ կարգի 
տվյւպներով: Դրանց ճնշող մասի վերջում նրանք զետեղել են անեծքի 
բանաձև, որով սպառնում են կոթողը ջարդողներին աստվածների պա-
տիժներով: 

Քանի որ տեղի բնակչությունը ուրարտական արքաների համար օ-
տար էր, նրանք միշտ վախեցել են, որ իրենց թալած գրավոր հուշար-
ձանները կարող են վերացվել: Ի տարբերություն ուրարտացիների, Ասո-
րեստանի և Խեթական պետության տիրակալները իրենց եբկրներում 
թողած արձանագրությունների վերջում չեն զետեղել անեծքի բանաձև, 
որովհետև սեփական ժողովուրդը դրանք չէր կարող ոչնչացնել: 

Ի դեպ, ուրարտական սեպագիր հուշարձանների փոքր մասն է, որ-
տեղ այդպիսի բանաձև չկա: Օրինակ՝ Վանի կթողները, որտեղ ուրար-
տացիներ էին բնակվում, կամ Արին-բերդի և այլ ամրոցների քարե կո-
թողները, որտեղ զետեղված մշտական էին կայազորներ: 
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Այժմ անդրադառնանք Վւսնի ջրանցքի վերը նշված երկու անուննե-
րին առնչվող մեկ հարցի: 

Ս՜ովսես Խոբենացուն հասած հնագույն հաւրւրփսմների համաձայն 
այղ ջբանգքը կառուցել Ւ. Ասորեստանի թագուհի Շամիրամը, և պատմի-
չը ւրս կոչում Ւ. նրւս անունով: 

Իսկ ուրարտական սեպագիր արձանագրություններից հայտնի է, որ 
այն կյանքի Ւ. կոչել Մենաան: Այսպես, Կատեպանց բնակավայրում 
ջրանցքի հանին մոտ նշված տիրակալը թողել է մի վավերագիր, որտեղ 
գըվւսծ է. «Խալդի աստծո զորությամբ Մենաան' Իշպուինիի որդին, այս 
ջրանցքը անց կացրեց: Անունը Մենտայի ջրանցք է»: Սի քանի տող հե-
ստ կարդում ենք. «Ով այս արձանագրությունը ոչնչացնի, ով ջւսըդի, ով 
որևէ մեկին այս (գործերը) վերագրի, ով ոըիշ բան ասի՝ ես այս ջրանցքը 
անց կացրի, թող (նրան) ոչնչացնեն Խալդին, Թեյշեբւսն, Շիվինին, բոլոր 
աստված ները»1": 

Կաբելի է ենթադրել, որ տեղի հայ բնակչությունը դեռևս այդ ժամա-
նակ գերադասել է կոչել դրա կառուցման գործում Վանի թագավորին 
մեծ օգնություն ցուցաբերած իրեն թշնամի Շամիրամի և ոչ Հայաստանը 
նվաճած օտար բռնակալ Մենտայի անունով, ի հեճուկս վերջինի: Դրա 
համար էլ Մենուան ստիպված է եղել հատուկ նշելու, որ ով ուրիշին վե-
րագրի ւսյդ գործը, թող աստվածները նրան ոչնչացնեն: 

Ավելին, Վւսնի արքաները սովորաբար ամեն մի ամրոց կամ շինութ-
յուն կաոուցե|իս թողե] են մեկ արձանագրություն: Բացառություն է կազ-
մում էրեբունին, որի մասին մի քանի գրավոր կոթող է հասել մեգ: Սա-
կայն Մենուան Վանի ջրանցքի անց կացման մասին գրել է տվել 11 ար-
ձանագրություն՝ գրանցում նշելով, որ այն իր անունով է կոչվում": 

Բերկրիի վավերագրում նա նորից նշում է, թե ով այս գործը ուրիշին 
վերագրի, թալ աստվածնեըլւ նրան ոչնչացնեն: Նույնը կրկնվում է Մար-
մոսի գրավոր աղբյուրի մեջ՛՜: 

Այս բոլորը հաստատում են, որ տեղի հայ բնակչությունը ջրանցքի 
կառուցումից հետո այն նախապատվություն է համարել կոչել իր համար 
ոչ բարեկամ Շամիրամի և ոչ երկիրը նվաճած օտար բռնակալ Մենտայի 
անունով: 

Այժմ համառոտակի անդրադառնանք ուրարտերեն լեզվի վրա հայե-
րենի թալած ազդեցության մի քանի հարցերի քննությանը: 

Ռուսւս 1-ինի (մ.թ.ա. 735-713թթ.) Սևանի ավազանի Ծովինարի սե-
պագիր արձանագրության մեջ կարդում ենք. 

«Խալդի աստծո՝ տիրոջ զորությամբ Ռուսան՝ Սարդարիի որդին՝ ես 
այս երկրները մեկ արշավանքի ընթացքում գրավեցի, դարձրի ստրուկ՝ 
Ադախունի երկիրը, Ուելիկախի երկիրը, Լռւերռւխի երկիրը, Արքաքինի 
երկիրը՝ չորս թագավորների ծովի այս կողմից (4 LUGAL' 1 inani aptini 
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suiniani), Գուրքումելի երկիրը..., 19 թագավորների ծովի այն կողմի 
բարձր լեոնեըում (19 LUGAL M ß S iSani aptini $uiniani)»n: 

Ինչպես մասնագետները պայպել են, ծուինի-ն հայ. ծով բաոն է, ապ-
աինի-ն նայն լեզվի ափ արմատն է՝ ուրարտերենի տինի «անուն» բա-
ղւսղըիչով: Ինւսնի-ն ըարղմանվամ Լ «ւսյս»մ իսկ իշանի-ն՝ «այն-(կողմ)» 
իմաստներով՛4: 

Կարծում ենք, որ ղբանք Ս՛ա շ ի բաըբաոի ինա «այն» և իսա «այս» 
ցուցական ղե|սսնուննեըն են, որոնք ուրարտացի գրիչն օգտագործել Ւ. 
հւսկաոակ ընկսղամով: 

Այսպիսով, պարզվում է, ոբ վեյւր նշված բառակաւտսկցարյաննևրւււմ 
արմատները հայերեն են, իսկ վերջավորությունները՝ ուրարտերենի քե-
րականական մասնիկներ: 

Կամ, Վանի ջրանցքի կառուցման կապակցությամբ Մենաայի Կա-
տեպանց գյուղի արձանագրության մեջ առկա Ւ. հետեյալ արտահայ-
տությունը՝ icsc ini pili agubi «ես այս ջրանցքը կառուցեցի»15: Այն 
կրկնվում Ւ. Արտամետի, Մժնկերտի, Բերկբիի նրա թողած վւսվերագրե-
րռւմ : 

Կարծում ենք, իեշե-ն «ես» Սուշի բարբառի իես «ես» անձնական դե-
րանունն է, իսկ ինի-ն նույն բարբառի ինա «ւսյն» ցուցականր: Պիփ և ա-
գա-րի արմատները հետազոտողները նույնացնում են հայերենի համա-
պատասխան պեդ-ել «վարել» և ագ-ուցել «հագցնել» բառերի հետ17: 

Չնայած նմւսն բաուսկապակցա թյուն նեբը շատ չեն ուրարտերենում, 
սակայն բերված օթինակները վկայում են ուրարտերենի վրա հայերենի 
թողած խիստ ազդեցության մասին: Ավեփն, հայերենից անձնական և 
ցուցական դերանունների ուրարտական լեզվում ներթափանցելը, որը 
հազվադեպ է պատահում, ցույց են տափս, որ տեղի հայերի լեզուն շատ 
մեծ հետևանքներ է թողել եկվորների խոսակցական և գրավոր բւսռա-
պաշարում: 

Վերը բհրված որոշ փաստեր նաև վկայում են, որ դեռես ուրարտացի-
ների ժամանակ հայերենում բարբառային տարբերակումներ են եղել: 

Ուրարտացիների եկվոր լինելու մասին է վկայում ես մեկ այլ փաստ: 
Արգիշտի 1-ինը (մ.թ.ա. 786-764թթ.) մ.թ.ա. 782թ. հայոց Անւսշւսվւսն տի-
րակալի օրոք նվաճում Ւ. էտիունին՝ Այրարատը և վերջ դնում հայկական 
թագւսվպտւթյանը: Ավերելով Արմավիր մայրաքաղաքը՝ դրա տեղում 
կառուցում Ւ. նոր բերդ և իր անունով կոչում Արգիշտիխինիփ: 

Երևան բնակավայրի մոտ նւս կյանքի է կււչում մի ամրոց և անվանում 
էրհբսւնի (ւսյժմ Արինբերդ): Տեղում հայտնաբերված այդ արքայի վավե-
րագրում կարդում ենք. 
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«Խալդի ասած» մեծաթյամբ Արգիշտին՝ Սենուայի որդին, այս փա-
ասփդւ ամրոցը կառուցեց, անունը դրեց էր(ե)րանինի: Բիայնիլի երկրին 
(թաւ փնի) հզորություն, թշնամի (երկրնհրին)՝ հնազանդություն» : 

Այս տեքստը կրկնվում է նշված թագավորի թողած մի քանի այլ գրա-
վոր հուշարձաններում: 

Նախ, ւսկնստու է, որ ուրարտական թագավորը նվաճե| է թշնամի եր-
կիր: Դ ա էտիռւնին է՝ Այրարատը: Բերդը կւտաւցեըւվ՝ նա ձգտել է այդ 
օտար երկիրը հնազանդ պահել: 

Ինչպես ժամանակին նկատել են մի շարք մասնագետներ, հւսյկա-
կւսն տեղանունների վ բաղաձայնը ուրարտերենում հաճախ հնչել է բ: 
Իսկ երևան տեղանվան ա ձայնավորը, կարծում ենք, օ-ին մոտ արտա-
սանություն է ունեցել, դրա համար էլ սեպագիր տեքստերում այն դարձել 
է ա, քանի որ, ինչպես վերը նշվեց, ւսյդ գրության մեջ о արտահայտելու 
հնարավորության չկա: Ավելին, սեպագրերը ե և է ձայնավորներ տարբե-
րակելու հնարավորություն չունեն: Արդյունքում Երևանը դարձել է էրե-
բանի, բայց ոչ հակառակը: 

Ի դեպ, Երևան անունը կազմված է հայ. երեվ-ալ բայահիմքից և ֊ ա ն 
ածւսնցից, որ առկւս է միջնադարի շատ այլ տեղանունների մեջ (հմմտ. 
Երևան՝ մենաստան Արաբկիրի գավառում, Երևանս՝ գյուղ էրգրամամ, 
Երևան' դաշտ Վանանւբսմ, նւսև Երևիլ ձևով և այլն): 

էաիանին՝ Այըարատը նվաճելուց մի քանի տարի անց Արգիշտին իր 
տարեգրության մեջ նշում է. «Արգիշտին ասում է՝ լսեցի, (որ) էտիունիա-
կանը Արդինի քաղաքի աշտիուծի-ն irbilani: Նույն տարում նորից О 
զինվորներ հավաքեցի...: Արշավանքի գնացի դեպի էտիունի երկիր, 
նվաճեցի էրիախի երկիրը, Կւստարզա երկիրը, հասա մինչև Իշկիգուլա 
երկիրը ...»• : 

Դ.Ա. Մելիքիշվիլին աշտիուծի-ն համարում է հայ. աստված բառի 
նախատիպ (հմմտ. բարբ. աստուծ)20: 

Նւս իրբիլւսնի բառաձևը կապում է ուրարտ. ոե(ս)-«ստևանգել» բա-
յարմատի հետ: Դրանում ֊ ն ի մասնիկը ուրւսրտ. բայի անցյսդ ժամանա-
կի երրպպ դեմքի ցուցիչն է: Այդ դեմքին է վերաբերում նաև -լ(ի)- բաղադ-
րիչը: Այդուհանդերձ այդ բայաձևը մնում է որոշ չափով անընկալեփ: 
Սակայն եթե մենք հետևենք վերը բերված տեքստի բովանդակությանը ե 
վերը նշված մեկնւսբանություններին, այն, կարծում ենք, հնարավոր է 
մեկնաբանել հետևյալ ձևով: 

Արգիշտին, լսելով, որ ււմն էտիունցի Արդինի քաղաքի աստիուծիի 
արձանը հափշտակել է, դրա համար նա նույն տարում ձեռնարկում է 
արշավանք դեպի էտիուինի երկիրը այն ետ խլելու նպատակով: Սա-
կայն, ինչպես տեքստն է վկայում, դա նրան չի հաջողվում: 

Կարելի է ենթադրել, որ Արգիշտին նախքան այդ իրողությունը, նվա-
ճելով էտիունի երկիրը, այնտեղից հայերի գլխավոր աստծու արձանը, 
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ո]փԱ էհս հիշատւսկում է աշտիուծի ձևով, առևանգել է ե տաբել ուրար-
տական կրոնական կենտրոն Արդինի քսւդաք: Սակայն մի քանի տարի 
անց ոմն էտիանցի՝ այրարւստցի, գնում, գոգանում Է այգ արձանն ու 
տանում էտիանի: 

Ի գեպ, հնադարում թշնամի երկրի գլխավոր աստծու արձանբ 
առևանգելու) նվաճոդը աշխատում Ւ. գրկել դրանայ գիմացիններին 
նրանց իսկ աստծու օժանդակությունից: 

Վերբ բևրփսծ բոլոր փաստերը նույնպես հաստատում են, որ ուրար-
տացիները դըսից Էին ներթափանցել Հայաստան ու Վանի նահանգում 
ստեդծել պետության: 

VALERY KHACIIATRYAN 

NEW FACTS ABOUT THE UNTRUSIVE CHARATER 
OF THE URARTIANS 

In the arlicle several facts aboul the untmsive charactcr of the Urartians arc given. 
These arc -the existence of Armenian words in the Urartian language, the name of 
Van Canal - Shamiram, given by the Armenians still in the time of the reign of 
Mcnua, the fact of the abduetion of the Armenians' supreme god's Statue by the 
Urartian King ArgiSti I and its rc-abduclion from the city of Ardini by the Eliunians 
etc. 
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